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ACHARYA, Diwakar 
2006, IX.33-42] The First Three Folios of Manuscript B of the Karmavibhanga (with N. KUDO) 
ANALAYO 
2014, XVII.41-59 The Brahmajala and the Early Buddhist Oral Tradition; 
2015, XVIII.79-94 The Brahmajala and the Early Buddhist Oral Tradition (2) 
2017, XX.11-21 Some Renditions of the Term Tathagata in the Chinese Agamas 
2019, XXII.3-8 Parajika Does Not Necessarily Entail Expulsion 
2021, XXIV.28-38 Abbreviation in the Madhyama-dgama 
APPLE. James B. 
2014, XVII.293-335 Fragments and Phylogeny of the Tibetan Version of the Mafijusriviharasitra: A Case Study in the 
Genealogy of Tibetan Kanjurs 
2017, XX.205-230 The Old Tibetan Version of the Kasyapaparivarta preserved in Fragments from Dunhuang (1) 
2018, XXI.335-357 The Old Tibetan Version of the Kasyapaparivarta preserved in Fragments from Dunhuang (2) 
2019, XXII.171-192 The Semantic Elucidation (nirukta) of Bodhisattva Spiritual Attainment: A Rhetorical 
Technique in Early Mahayana Sitras 
2020, XXIII.89-115 Diplomatic Edition of the Dunhuang Tibetan Version of the Viradattapariprccha (dpa’ sbyin gyis 
zhus pa) 
BOUCHER, Daniel 
2001, IV.93-115 The Textual History of the Rastrapalapariprccha: Note on its Third-Century Chinese Translation 
BRAARVIG, Jens 
2018, XXI.309-313] A synonym lexicon similar to the Amarakoga [2 figures] (with Jachee HAN, Hyebin LEE, and 
Weerachai LEURITTHIKUL) 
CHEN Ming [i HA 
2006, IX.201-230 The Transmission of Indian Ayurvedic Doctrines in Medieaval China: A Case Study of Astanga and 
Tridosa Fragments from the Silk Road 
CHEN Ruixuan 
2021, XXIV.187-215] The Tip of an Iceberg: Traces of Chinese Buddhist Scrolls in Fragments of Tocharian Pothis 
[21 figures] [with PAN Tao] 
DELEANU, Florin 
2000, III.65-113 A Preliminary Study on Meditation and the Beginnings of Mahayana Buddhism 
Dhammadinna (= see also Giuliana MARTINI) 
2014, XVII.337-348 ‘Maharatnakita’ Scriptures in Khotan: A quotation from the Samantamukhaparivarta in the Book 
of Zambasta 
2018, XXI.63-94 Karma here and now in a Milasarvastivada avadana: How the Bodhisattva changed sex and was 
born as a female 500 times 
2019, XXII.9-33 Soreyya/a’s double sex change: on gender relevance and Buddhist values [4 figures] 
DUAN Qing FX Hig 
2003, VI.197-206] A Newly Found Sanskrit Fragment from Dunhuang [1 plate] (with PENG Jinzhang) 
2007, X.325-336 Two New Folios of Khotanese Suvarnabhasottamasitra [1 plate] 
2010, XIII.173-183 Misfortunes Caused by Kings 
2011, XIV.127-134 Some Fragments of the Sanghdata-siitra from the Xinjian Museum, Urumai [3 figures] 
2012, XV.63-69 A Land Sale Contract in Kharosthi Script: National Library of China Collection, No. BH5-3 [3 
figures] 
2014, XVII.349-364 Pufiadatta’s Contract of Sale of an Estate [4 figures] 
EIMER, Helmut 
2010, XIII.185-194 Index to the Volume dkar chags of the Bathang Manuscript Kanjur in the Newark Museum 
FALK, Harry 
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2010, XIII.13-33 Signature Phrases, Azes dates, Naksatras and Some New Reliquary Inscriptions from Gandhara [18 
figures] 
2011, XIV.13-23 The ‘Split’ Collection of Kharosthi Texts [7 figures] 
2012, XV.13-17 A new Kus&ana Bodhisattva from the time of Huviska [2 figures] 
2012, XV.19-619 A first-century Prajfia@paramita manuscript from Gandhara - parivarta 1 (Texts from the Split 
Collection 1) [4 figures] (with S. KARASHIMA) 
2013, XVI.97-169 A first-century Prajfidparamita manuscript from Gandhara - parivarta 5 (Texts from the Split 
Collection 2) [2 figures] (with S. KARASHIMA) 
2014, XVII.3-26 The first-century Copper-plates of Helagupta from Gandhara hailing Maitreya [7 figures] 
2015, XVIII.23-62 A new Gandhari Dharmapada (Texts from the Split Collection 3) [3 figures] 
2018, XXI.17-26 A standing bronze Buddha in Gupta style from the north-western Himalaya [5 figures] 
2020, XXIII.3-42 A metrical version from Gandhara of the ‘Miracle at Sravasti’ (Text from the Split Collection 4) [2 
plates] [with Elisabeth STEINBRUCKNER] 
2021, XXIV.7-16 Two fragmentary Kharosthi Inscriptions [three figures] 
2021, XXIV.17-21 Linga or Buddhist Bell? 
FAN Jingjing 
2018, XXI.323-334 Newly Identified Khotanese Fragments in the “Bodhisattva Compendium” and Their Chinese, 
Pali and Sanskrit Parallels 
FAN Muyou #8 | 3270 
2008, XI.375-380 Some Remarks on the Relationship between a Sanskrit Manuscript of the Advayasamatavijaya 
from Tibet and its Tibetan Translation 
FANG Guangchang 77 JA38 
2008, X1.303-324 Findings about a Northern Song Dynasty Pattra Sutra Kept in the Lingyinsi Temple 
FUKITA Takamichi "FH Ait 
1999, II.93-128]** Mahakarmavibhanga & Karmavibhangasitra — %78 — VEZ STO Y AZ Vy hE 
AS — [The Mahakarmavibhanga and the Karmavibhangasitra: Transliterations of the Manuscripts Preserved in 
the National Archives of Nepal] (with S. KARASHIMA and N. KUDO) 
GOSHIMA Kiyotaka fii iM 
2008, X1.325-334 Who Was Ch’ing-mu (“Blue-Eyes”)? 
GUAN Dili] itll 
2014, XVII.10-118 Three Sanskrit Fragments Preserved in Arthur M. Sackler Museum of Peking University 
HAN Jaehee 
2018, XXI.309-313 A synonym lexicon similar to the Amarakosa [2 figures] (with Jens BRAARVIG, Hyebin LEE, and 
Weerachai LEURITTHIKUL) 
HARRISON, Paul 
2007, X.201-211 A Fragment of the *Sambadhdavakasasitra from a Newly Identified Ekottarikagama Manuscript in the 
Schgyen Collection [1 plate] 
HARTMANN, Jens-Uwe 
2004, VII.119-137 Contents and Structure of the Dirghagama of the (Mila-)Sarvastivadins 
HASHIMOTO Takako ffs 44 
2015, XVIII.263-273 Siddham Script in the University of Tokyo Manuscript of the Chinese Version of the Arya- 
mahda-mayiri Vidya-rajni 
von HINUBER, Oskar 
2006, IX.3-31 Everyday Life in an Ancient Indian Buddhist Monastery 
2007, X.39-43 Three New Bronzes from Gilgit [2 plates] 
2008, XI.3-29 The Foundation of the Bhikkhuni Samgha — A Contribution of the Earliest History of Buddhism 
2008, XI.31-35 The Pedestal Inscription of Sirika [1 plate] 
2009, XII.3-6 More on Gilgit Bronzes and Some Additions to “Die Palola Sahis” [6 plates] 
2010, XIII.3-8 An Inscribed Incense Burner from the MacLean Collection in Chicago [6 figures] 
2010, XIII.9-12 Three Brief Dated Inscriptions [3 figures] 
2011, XIV.3-9 Four Donations Made by Mangalahamsika, Queen of Palola (Gilgit) [3 figures] 
2011, XIV.7-124 An Epigraphical Buddhist Poem from Phanigiri (Andhrapradesh) from the Time of 
Rudrapurusadatta [8 figures] (with P. SKILLING) 
2012, XV.3-10 A Second Inscription from Phanigiri (Andhrapradesh): Dhammasena’s Donation [4 figures] 
2012, XV.11-12 A Brief Note on the Tholaka Inscription [1 figure] 
2013, XVI.3-12 Again on the Donation made by the Vinayadhara Dhammasena and on Other Inscriptions from 
Phanigiri [8 figures] 
2013, XVI.13-26] Two Buddhist Inscriptions from Deorkothar (Dist. Rewa, Madhya Pradesh) [16 figures] (with P. 
SKILLING) 
2014, XVII-2.11-149 Kanaganahalli Inscriptions: Introduction (11-25); Edition of the Kanaganahalli Inscriptions 
(27-149) [43 plates] 
2015, XVIII.3-9 An Inscribed Avalokitesvara from the Hemis Monastery, Ladakh [7 figures] 
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2016, XIX.7-20 Buddhist Texts and Buddhist Images: New Evidence from Kanaganahalli (Karnataka/India) [11 
figures] 
2016, XIX.21-28 An inscribed Kusana Bodhisatva from Vadnagar [3 figures] (with P. SKILLING) 
2016, XIX.29-40 Some Remarks on Technical Terms of Stipa Architecture 
2017, XX.3-9 The Kotappakonda Donation of Siddhartha [one figure] 
2017, XX.129-138 Names and Titles in the Colophon of the ‘Larger Prajfiaparamita’ from Gilgit [5 figures] 
2018, XXI.3-5 The Bronze of Pekapharna [7 figures] 
2018, XXI.7-15 A second Copper-Plate Grant of King Subandhu [4 figures] 
2021, XXIV.3-5 Vaigramanavarman, King of Dards [five figures] 
HIRABAYASHI Jiro *Z#* —B 
2018, XXI.291-298] Sanskrit Fragments in the Hirayama Collection (with S. KARASHIMA, J. NAGASHIMA and T. 
TAMAI 
HIRAOKA Satoshi “V-lii] Hf 
2009, XII.29-72 Text Critical Remarks on the Divyavadana (1) 
2010, XIII.35-74 Text Critical Remarks on the Divydvadana (2) 
HU-von HINUBER, Haiyan 
2011, XIV.223-247 Faxian’s (74 Sf 342-423) Perception of India: Some New Interpretation of His Foguoji Hi Ed [3 
figures] 
2012, XV.77-85 On the Relationship between asambhoga and ukkhepaniyakamma 
2013, XVI.307-314 The Case of the Missing Author: Who wrote the anonymous Epilogue to Faxian’s Foguoji? 
2014, XVII.89-94 Quotations from earlier Buddhist Texts in the Posadhavastu of the Milasarvastivada School 
2015, XVIII.311-319 Faxian’s (#84) Worship of Guanshiyin (iti #4) and the Lotus Sittra of 286 (IEZEHE#S) 
2017, XX.57-66 Did Buddha Vipaégyin teach the Pratimoksasittra? (with Y. YAMANAKA) 
2019, XXII.377-390 From the Upper Indus to the East Coast of China: On the Origin of the Pictorial Representation 
of the Lotus Sitra [8 figures] 
2020, XXIII.167-186 The Suspended Crossing (Sankupatha) in the Gorges of the Indus River as described by Chinese 
pilgrims Faxian, Dharmodgata and Xuanzang [one figure] 
2021, XXIV.53-64 On the Buddhist Sanskrit term sparsa for the Middle Indic word phasu — With a reference to the 
Chinese Samyuktagama (T 99) 
JAINI, Padmanabh S. 
2016, XIX.3-6 A Note on the Buddha Image Depicted as the Ninth Avatara of Visnu [4 figures] 
JiXianlin = AK 
2007, X.461-470* "RMS  & Obs Hie 1 (CHIE - See AAR) [Ji Xianlin: “FutuZ 
and Fo if” Revisited” tr. into Japanese by S. KARASHIMA and QUI Yunqing] 
JIANG Zhongxin #§ = EUAT 
2000, III1.115-123 A Sanskrit Fragment of the Prajfia-paramita-ratna-guna-samcaya-gatha-vyakhya of Haribhadra: A 
Romanized Text [1 plate] 
KAJIYAMA Yuichi #21] f-— 
1998, 1.9-28* {A#X & Z24ll [Buddhism and Discrimination] 
1999, 11.3-19* 7 — 7 -V ik & SER + gM [Karma and Transmigration in the Theory of Alayavijfianal] 
2000, I11.3-35* (LASHES SDA FEF MAO DBO wiZy [Do Other People's Minds 
Exist? — With a Japanese Translation of Ratnakirti's Santanantaradisana] 
2001, IV.3-26* RHEE Ic B UT 4H WIRE | [The Past Tathagata Prabhittaratna Now Appears with a Perfect Body to 
Listen to the Lotus Sutra] 
KANNO Hiroshi “2 {#58 
2000, III.125-147 A Comparison of Zhiyi's #¥H and Jizang's 77 ji Views of the Lotus Satra: Did Zhiyi, after all, 
Advocate a "Lotus Absolutism"? 
2003, VI.301-320 Chinese Buddhist Sutra Commentaries of the Early Period 
2007, X.417-444 A General Survey of Research Concerning Chinese Commentaries on the Lotus Sitra 
2015, XVIII.321-336 Fayun’s View of the Lotus Siitra 
KANO Kazuo Jif PULE 
2014, XVII.189-194 A Sanskrit folio of the Yuktisastikavrtti newly found in Tibet (with LI Xuezhu, YE Shaoyong) 
KARASHIMA Seishi “ll ja 
1998, 1.49-68* JERE IEA D JUL Alt = [Textcritical Remarks on the Sanskrit Versions of the Lotus Sutra] 
1999, 11.39-66* JEFHEREO SCHR ANI (—) — tile Avalokitasvara® a#sf# BR — [Philological Remarks on the 
Lotus Siitra (2) — On the Name Avalokitesvara] 
1999, II.93-128** Mahakarmavibhanga & Karmavibhangasitra — %78 — VEZ SRT OY AZ Vy hE 
AS — [The Mahakarmavibhanga and the Karmavibhangasitra: Transliterations of the Manuscripts Preserved in 
the National Archives of Nepal] (with T. FUKITA and N. KUDO) 
2000, III.37-64* 28 — Y ah » (ABHEEHTAE 7 — b [Notes on Some Pali and Buddhist Sanskrit Words 
2000, III.213-214 Brief Communications: Identification of Some Buddhist Sanskrit Fragments from Central Asia 
2001, IV.143-179 Who Composed the Lotus Sutra? — Antagonism between wilderness and village monks 
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2001, IV.181-182 Brief Communication: Identification of Some Buddhist Sanskrit Fragments from Central Asia (2) 

2002, V.3-12* FRAMAHLO Fre AG — ETA RE ¢ ERI OSEAS & OD LEAL — (2) [A linguistic study of 
Lokaksema’s translation of the Astasdhasrikd-prajfadparamita in comparison with the other Chinese 
translations and the Sanskrit version (2)] 

2002, V.43-66 Some features of the language of the Kasyapaparivarta 

2002, V.147-152 Miscellaneous notes on Middle Indic words 

2003, VI.85-182 A Trilingual Edition of the Lotus Sutra — New editions of the Sanskrit, Tibetan and Chinese 
versions 

2003, VI.183-196 Sanskrit Fragments of the Sutra of Golden Light, the Lotus Sutra, the AryasriMaha-devivyakarana 
and the Anantamukhanirharadharani in the Otani Collection 

2003, VI.358-360 Brief Communication: Two peculiar optative endings in the Central Asian Mss. 

2004, VII.33-104 A Trilingual Edition of the Lotus Sutra — New editions of the Sanskrit, Tibetan and Chinese 
versions (2) 

2004, VII.105-118 Sanskrit Fragments of the Kdsyapaparivarta and the Paficaparamitanirdesa in the Mannerheim 
Collection [3 plates] 

2005, VIII.81-104 Two Sanskrit Fragments of the Paficavimsatisahasrika Paficaparamitanirdesa in the Mannerheim 
Collection 

2005, VIII.105-189 A Trilingual Edition of the Lotus Sutra — New editions of the Sanskrit, Tibetan and Chinese 
versions (3) 

2005, VIII.191-268 An Old Tibetan Translation of the Lotus Sutra from Khotan: The Romanised Text Collated with 
the Kanjur Version (1) [21 plates] 

2005, VIII.361-376] Qiuluzi #k#4-, An Early Chinese Name for Sariputra (with J. NATTIER) 

2006, IX.79-88 A Trilingual Edition of the Lotus Sutra — New editions of the Sanskrit, Tibetan and Chinese versions 
(4) 

2006, IX.89-181 An Old Tibetan Translation of the Lotus Sutra from Khotan: The Romanised Text Collated with the 
Kanjur Version (2) [22 plates] 

2007, X.45-56] Some Buddhist Sanskrit Fragments from the Collection of the St. Petersburg Branch of the 
Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences (1) [3 plates] (with Margarita I. Vorobyova- 
Desyatovskaya) 

2007, X.67-80 Who were the icchantikas? 

2007, X.81-91 Miscellaneous notes on Middle Indic words (2) 

2007, X.213-324 An Old Tibetan Translation of the Lotus Sutra from Khotan: The Romanised Text Collated with the 
Kanjur Version (3) [21 plates] 

2007, X.337-358 A Project for a Buddhist Chinese Dictionary 

2007, X.445-460* HAUALLO Baht O WEF [A Study of the Language of the Chinese Buddhist Translations] 

2007, X.461-470* [translation] ‘xh “eB ¢ Tih Ba 1 (el + BSeaF AleX) [Ji Xianlin: 
“Futu /7/4 and Fo fit” Revisited” tr. into Japanese by S. Karashima and Qiu Yunging] 
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